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Kio estis iam la domo de 1’m ajstro...
Zamenhofa Strato n-ro 9 en Varsovio : la domo, kie loĝis kaj laboris 

n|a majstro, kie en 1931 dum Internacia Postkongreso estis enmurigita 
marmora memortabulo. Nun nur ruinoj kaj ruboj. Kaj simile krias ruinoj kaj 
ruboj sian akuzon tra la tuta urbo. Akuzon mutan kaj tamen elokventan.

eruran akuzon kontraŭ barbareco kaj m ilito.

. ^n la Zamenhofa festa tago —  la majstro ja naskiĝis hodiaŭ antaŭ 87 
jaroj nj prefere publikigus pli ĝojigan bildon. Sed la vundoj de la lasta 
vid^ |6 • '9 ° es*as ankoraŭ tro freŝaj. Ni ankoraŭ ne kapablas sincere ĝoji, 
Vl a -vide kun la ruinoj, la freŝaj tomboj kaj la milionoj da viktimoj inter 
a samrasanoj de I' majstro kaj la cetera homararo.

Polaj samideanoj plantis sur la ruinojn de Zamenhofa 9 la verdan 
j ĵ n ordon. Simbolon de espero kaj fido je pli bona estonteco. Simbolon 
L6.3?1? T  paco, kaj de pli harmonia homaro. Kaj signon de la firma volo 
I 3 a i aj bataladi tiel longe kaj tiel insiste kaj persiste, ĝis la bela revo de 

.mĴĴsy ° ,  kies loĝejon kaj laborejon ĉirkaŭis iam ĉi tiuj ŝtonoj nun rubiĝin-
ab aj la bela sonĝo de I' homaro « por eterna ben' efektiviĝos ».

VERDSTELAJ RADIOJ.

kaCTTiltel r ^ (>nSento estas farIta ™ter 
loialp k iin i. Klv e r s a la  la ŭ  k iu  aen o k a T l abot;os kaJ reciproke sin hel 
diĉe ke tinJ6 .nUI11? ta  invito a ŭ peto, 
kan kni n 27 ai:oJ ne malhelpu la l kan kaj religian neŭtralecon de IEL
4-an A r g e n t ^ n  f s f ^ a n ^ K  
okazos je pasko 1Qsff™ nto-K ongreso i

mo». A nkau en Goya (Corrientes) 1 
G o y f? Pka ?Uu n° m ° « E sPerantc,-Cent 
okaza» kaJ komencl£>s kurso. Du k 

kazas en Rosario. E kzistas ankaŭ A 

Kato»ka  Argentina, fc 
kom enn’ k?U a ra n £ is nunjare 6 kursoj
Perpoŝtan Ĵ’ P° r plOgesintoĴ ka

r e s tL ^ T  eld°nejo Literatura Mondo 
to rt» SUb la £vidado de Bela Bleie 
je k ta .  r  m?rtin ta  Vilmos Bleier. Oni 
ra tu ra  mT , T  ’a k°natan revuon « 
Hbrostokn h t*’ A nkaŭ granda Part0 brol denn 6 L ; M- eStaS savita‘ kaĴ 
(Adreŝso°Ve eĵ tos haveblaĴ P°st nel 

v n i  “■ 28. B„d

formi£ is novaj Esper grupoj en N am ur kaj Nivelles. P 
folto dŝ Ĝ k J antaŭe Danzig) for

S ŝ b S k
nedS landajP rFnkno T e . R^ikkeTVn ’ 
kaj D-ro W achter en R otterdam  •

Unua presaĵo el Japanujo 
post la milito.

Pere de Usono, atingis nin kelkaj nume- 
roj postm ilitaj de « La Revuo Oriento », kun 
tre  in teresa por ni enhavo. En unu el tiuj 
numeroj ni legas pri ttso de Esperanto ĉe 
la socialdemolcrata partio. Ci tiu partio, en 
Japanujo  nom ita « Nippon Syakaito », me- 
tis paragrafon  koncernantan al Esperanto 
en siajn t.n. « politikojn ». En la inaŭgura 
kunveno de la partio  raportis ĝia centra 
kom itatano s-ro Ono-Syuniti interalie, ke la 
partio  uzos Esperanton por kontakti kun la 
popoloj de la  mondo.

En la sam a numero ni legas ke la Institu -  
to por Paco Porĉiama (establita tu j post la 
militfino kun la celo esplori kaj studi rime • 
dojn por la venigo de konstanta mondpaco) 
decidis sub la iniciato de sia prezidanto, 
m arkizo Tokugawa, uzi paralele Esperan- 
ton kaj la anglan lingvon  por publikigi siajn 
raportojn eksterlanden. La Institu to  orga- 
nizis Esperanto-kurson por siaj membroj 
kaj oficistoj gvidatan de s-ro Oŝima-Joŝio, 
sendita de Japana  Esperanto Instituto.

En alia num ero troviĝas protokolo pri la 
32-a Japana Esperanto-Kongreso. Ni kon- 
s ta ta s  ke kelkaj japanaj samideanoj, bone 
konataj eksteriande, transvivis la militon, 
inter ili s-roj Ossaka, Ŝindo-Seitaro, Prof. 
Suzuki, Prof. H asegaŭa, s-roj M ijake kaj 
Inoue. Oni sciiĝas ke alia konata samidea- 
no Cikao P uĵisava kaj membroj de Espe- 
ran to  Hokoku Domei « perfidis la Espe- 
ran tan  spiriton, kunlaborante kun la faŝis- 
ta  reg istaro  de la kapitalistaro, burokrata- 
ro kaj m ilitistaro » ; sed leviĝis voĉoj ke oni 
ne bezonas severe persekuti ilin.

La estraro  de Japana Kem ia Societo 
(Nippon K agaku-K ai) decidis akcepti por 
sia organo ankaŭ disertaciojn skrib ita jn  en 
Esperanto. E sperantlingvajn raportojn ver- 
kis Prof. P. Egami, biokemiisto de Nagoya 
Im peria U niversitato kaj s ro Y. Oota, bio- 
logo de la sam a Universitato.

Esperanto kaj UNESCO
Dum kelkaj monatoj la provizora 

sidejo de la Eduka, Scienca kaj Kul- 
tura Organizaĵo de la Unuigitaj Na- 
cioj troviĝis en Londono. (En la ce- 
tero de ĉi tiu raporto ni uzos la no- 
mon UNESCO, la oficiale akceptitan 
mallongigon laŭ la komencliteroj de 
la angla nomo de tiu organizaĵo.) En 
majo 1946 la Internacia Esperanto- 
Ligo starigis kontakton kun tiu or- 
ganizaĵo pere de la Brita Esperan- 
tista Asocio. Multe da informa ma- 
terialo estis prezentata, kaj okazis 
intervjuo.

En la fino de septembro UNESCO 
translokiĝis al sia konstanta sidejo 
en Parizo. Post perkoresponda pre- 
zento de novaj faktoj, s-ro E.D. Dur- 
rant vizitis Parizon nome de IEL kaj 
estis akceptata ĉe UNESCO de D-ro 
Awad, estro de la Fako pri Sociaj 
Sciencoj, kiam pli da faktoj estis pre- 
zentataj kaj diversaj flankoj de la 
Esperanta movado estis diskutataj. 
La sekvanta estas traduko de la teks- 
to anglalingve interkonsentita la 24- 
an de oktobro, kiel deklaro pri la 
fakta sinteno de UNESCO rilate al 
la internacia helplingva demando kaj 
la Esperanto-movado :

■Sstas komprenite, ke estas cn la 
intereso de UNESCO fari pristudon 
pri ĉiuj klopodoj, kiuj celas al la 
enkonduko de internacia helplingvo.

Ĉi-tiurilate UNESCO prezentas en 
la nuna tempo, kaj verŝajne prezen- 
tos dum kelka tempo, neŭtralan sin- 
tenon koncerne ĉi tiujn klopodojn.

La Internacia Esperanto-Ligo, no- 
me de siaj kunlaborantaj organizaĵoj 
ĉiuspecaj, estas informinta UNES- 
CO ’n pri la internacia petskribo por 
Esperanto, kaj tion faros en tuta 
ran informaron. Gi daŭre kunlaboros 
laŭ sia povo por helpi al UNESCO 
havigi al si ĉiajn informojn rilate al 
Esperanta, kaj tion faros en tuta 
kunlaboro kun ĉiuj Esperantaj orga- 
nizaĵoj, pro kiuj ĝi havas rajton pa- 
roli.

ĉi tio neniel malhelpos al kiu ajn 
Esperanta organizaĵo, kiu mem pre- 
feras prezenti rilatajn faktojn en sia 
propra nomo, sendepende de la kia- 
loj, kiuj eble decidigos ĝin tiel agi.

UNESCO estos regule informata 
interalie pri la progreso de la pet- 
skribo ĝis ĝia fina prezento en ko- 
mune taŭga momento. Intertempe, ĉi 
tiu novaĵo estu instigo al ĉiuj espe- 
rantistoj, eĉ pli intensigi siajn klo- 
podojn kolekti subskribojn. Estas 
aparte dezirinde, ke oni ricevu la 
apogon de eksteraj organizaĵoj per 
alpreno de rezolucioj laŭ la teksto de 
la petskribo aŭ en simila senco. Se 
oni sukcesos en tio, oni estas petataj 
urĝe sendi plenan raporton kun ĝus- 
ta traduko de la rezolucio, se ties 
teksto ne estas la sama kiel en la 
petskribo.

Oni sendu la informojn rekte al 
s-ro E. D. Durrant, 18 Romepn Road, 
London S. W. 16, Anglujo, kiu res- 
pondecas pri la kolektado de infor- 
maro laŭ interkonsentita sistemo por 
posta prezento al UNESCO.

C. C. GOLDSMITH, 
Sekretario de IEL.

Al ĉiuj kristanaj legantoj ni deziras ĝojigan 
Kristfeston, kaj al ĉiuj legantoj senescepte

Fcliean N ovan Ĵaron  1947 !

Post longa dormo
Revekiĝis nia afero en Rumanujo.

Ĝenerala kaj laborista Esperantistaro 
en unu organizo.

Rnm ana Esperanto-Societo  rekomencia 
sian propagandan kaj organizan laboron 
sub la prezido de s ano advokato Vosile Ti- 
mis. La gvidantoj de la laborista esperan- 
tis taro  akceptis kom itatajn  lokojn, reali- 
gante la unuecon de la rum ania Esperan- 
to movado.

En Bukureŝto.
Ekde la vintro 1945/46 funkciis en Buku- 

reŝto kursoj bone vizitataj en la liceo Ghe- 
orghe Lazar, en la palaco de Laborĉambro 
kaj alie. La financm inistro, per ordono n ro 
409.952 de 29 sept. 1945, konsentis sen- 
im postan reklam adon de la lingvo Esperan- 
to ; la eduka m inistro  responde al petskri- 
bo de D ro Mocsi, per ordono n-ro 140.141 
de 4 majo 1946, aprobis principe la organi- 
zon de libervolaj kursoj en la hungaraj 
meslernejoj la es tra ro  de 1’ sindikatoj reko- 
mendis al siaj organizoj la lernigon de nia 
lingvo.

En la provinco.
En la provinco plej vigla laboro Ŝajnas 

esti en Arad, kie s ano Vincze sukcesis or- 
ganizi kursojn en liceo ĉe la sindikatoj, la 
soc.-dem okrata partio  kaj la kom erca ĉam- 
bro, kun bona helpo de la direktoro de V 
industria liceo, s ano ing. Carpinisau, pro- 
fesoroj Halic, Botez kaj malnova UEA- 
delegito Wohlberg. Oe la Sindikato de Prl- 
vata j Oficistoj (str. Horea 2) formlĝls espe- 
ran tis ta  sekcio, kunveno m erkrede J8 00- 
19,30.

En la du-unlversitata ĉefurbo de Tran- 
silvanio, CIuj (pr. Kluĵ, m alnova hungara 
nomo Kolozsvar), s ano Mocsi sukcesis re- 
kolekti en sekcio de RES 50 malnovajn es- 
perantistojn. En loka soc.-dem. gazeto « Er- 
d ĉ ly » li jam  de julio ĉiudimanĉe publiki- 
gas tutkolonan rubrikon « Esperanto Mo- 
vado », vekante tntereson de 1’ intelektularo. 
Precipe imponis la ĉapitroj pri nia literatu- 
ro (Antologioj, E terna Bukedo, Enciklope- 
dio k tp .). Por decembro li preparis kursojn 
ĉe la partioj, sindikatoj kaj por universita- 
tanoj.

En Braŝov bone laboras kol. D-ro P ranz 
Josif sukcesinte finigi 40-anan kurson kun 
helpo de s anoj Bukur kaj Schinagel ; poste 
ili organizis perfektigan kurson.

Propagandas kaj instruas ankoraŭ s anoj 
ĉefkuracisto  D-ro Pop en Brailu, Bordas en 
Salonta, Prof. Bojaki en Reŝita, D-ro Rota- 
riu en Caramŝebeŝ kaj instruisto  Toth en 
Sardul-Niraĵalui.

Zamenhof kaj Esperanto-stratoj.
Plej energia estas en Oradea s ano D. Va- 

nea, la vicurbestro. Li jam  organizis kur- 
sojn en la urbestrejo, alian por oficistoj 
kaj profesoroj. Rezulte de lia agado oni no- 
mis straton  je « L.L. Zamenhof » kaj alian 
je « E sp eran to ». F o rta  RES sekcio funk- 
cias.
Survoje al Balkana Federacio.

La nova RES organizis dum aŭgusto nun- 
ja ra  komunan vojaĝon al Balkana Konfe- 
renco en Asenovgrad  (B ulgarujo), kie oni 
decidis konstantan kunlaboradon, starigis 
Balkanan K ontaktan Komitaton kun la fi- 
na celo : fondo de B alkana E sperantista 
Federacio. Plena teksto  de la decidoj ape- 
ris en n-ro 9-10 de « Internacia K ulturo ».
Dubo pri sinteno de Sovetio.

La tu tkoran  helpon de la partioj ĝenas 
la dubo pri la Sovet-estrara sinteno al Es- 
peranto. Tial la problemo de la revivigo de 
nia movado interesas altg rade ĉiujn sovet- 
influatajn  landojn. Mi proponas ke la nova 
estra ro  de la Esperanto-m ovado adresn pere 
de Heroldo m alferm itan leteron a! k-do mi- 
nistrestro Stalin  en la senco de 1’ arlikolo 
pri m arksism o en la Enciklopedio, laŭ la 
UNO-principoj kaj tu te  m alkonsiderante la 
« feran  kurtenon ». Mi skribis en mia loka 
artiko laro  pri «Marksismo kaj E speranto»: 
La m arksista  idearo rila te al Esperanto si- 
milas al mesio-atendo de 1’ judoj. Post alve- 
no de Jesuo, K ristanism o estis akceptata  
nur post 300 jaroj. Ni esperu, ke en mo- 
derna mondo sufiĉos 100 jaroj. Ciukaze 60 
jam  pasis.

D-ro KAROLY MOCSI.
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Hispanlingvaj propagandiloj 
por Brazilo —  ĉu sukceso ?

El nederlanda gazeto :
Propaganda folio de la registaro rapor- 

tas ke,<por akiri kom ercajn rilatojn en la 
eksterlftndo, iu ministerio eidonis du bro- 

‘ iuro jn  : unu pri niaj terpomoj por kultivado, 
$aj alian pri niaj Tekselaj bredSapoj. Tiu 
pri la terpomoj estas destinita por Brazilo, 
kaj tio ne estas maibona ideo. Sed nian 
estim on por tiom  da aktiveco ni vidas bal- 
daŭ moderigita, legante ke, «konsekvence», 
ia broSuro estas verk ita  en ia hispana Hn- 
gvo, ka j konsiderante ke en Brazilo la 
ianda lingvo estas ia portugaia.

*
E fektive, se la tu ta  mondo enkondukus 

Esperanton, kiel duan lingvon por ĉiuj, oni 
« konsekvence» povus ŭzi Esperant-lin- 
gvajn propagandilojn por hispan-> ka j por- 
tugal-iingvaj landoj, ka j krom e ankoraŭ  
por la tu ta  cetera mondo. Sed t i u kon- 
kiudo ankaŭ por ia nedertanda gazeto 
estis tro, kion diri ?, ebie tro simpia, aŭ 
tro kurafĵa.

URTIKO.

Nia rilato
al germanaj esperantistoj

P ri tiu  ĉi tem o ankoraŭ daŭre alvenas al 
nia redakcio voĉoj el diversaj landoj, kaj 
ili senescepte pro testas kontraŭ  la artiko- 
lo de la  juda-pola esperantisto  en n-ro 5. 
Ne estas mirige, nun kiam  Heroldo povas 
atingi Aŭstrion, ke inter la novaj protestoj 
troviĝas precipe m ultaj el tiu  lando (unu 
oficiala de A ŭstria  E speran tista  Federacio). 
Sed estas aliaj el Svislando, Finnlando, Bri- 
tujo, Nederlando, Belgujo ktp. Speciale 
menciinda tiu  de franca samideano, kiu 
estas prezidanto de la Societo de Eksbata- 
lantoj en Sablĉ sur Sarthe. La loko ne per- 
m esas al ni publikigi ĉiujn protestojn (par- 
ton ni jam  publikigis en n-ro 7) ; sed ni 
esperas, ke ni sukcesos publikigi alm enaŭ 
iun aŭ  alian el ili ankoraŭ en unu el la 
venontaj numeroj.

Ni estas petitaj, formuli ankaŭ nian 
starpunkton en tiu ĉi afero. Gi estas tre 
sim pla kaj k la ra  : nia starpunkto  estas la 
k ris tan a  kaj Zamenhofa. Ni sincere ĝojas 
ke responde al la artikolo en numero 5 ni 
ricevis ekskluzive nur protestojn kaj ne eĉ 
unu aprobon. Kiom ajn  estas k lare kaj ne- 
dubeble, ke la lasta  milito estls senkateni- 
g ita  de unu te ru ra  homo kaj ke ĝi estis 
intence preparita  de li kaj lia kunularo, kaj 
kiom ajn estas pruvite, ke germ anoj faris 
ĉielenkriantajn krim egojn jam  an taŭ  la 
milito kaj eĉ pli dum ĝi, tam en ne povas 
esti vere ke, ekzemple, tiuj germ anoj, kiuj 
mem estis k ap tita j kaj tu rm entita j en la 
koncentrejoj, aŭ tiu j kiuj rifuĝis pro la re- 
ĝimo, estas kunkulpaj. Aŭ, se tam en ekzis- 
ta s  ia kolektiva kulpo, ĝi povas esti nur tre 
laŭgrada kaj relativa, kaj tiukaze ĝi certe 
ankaŭ  ne estas nur-germ ana.

Cetere ni publikigis la artikolon de 
la juda-pola esperantisto  ne sen averto al li. 
Jen  kion skribis nia redaktoro al li i.a. :

« . . .  Kompreneble, mi ne konsentas kun 
via m alam ega vidpunkto. Mi povas kom- 
preni ĝin, pro la te ru raj spertoj kiujn vi 
havis; sed ... tia  vidpunkto estas rekte 
kontraŭ  la idealoj Zamenhofaj. Pro tio mi 
ankaŭ  preferas, publikigi vian artikolon 
sen via nomo ; ĉa r eble, iam  estonte, vl 
mem bedaŭros ke vi skribis tian mala- 
m aĵon ...

Cu kunlabori kun la  germ anaj k a j ger- 
m an aŭ s tra j esperantistoj ? Tiu demando, 
laŭ mi, tu te  ne ekzistas. Ni povas rifuzi 
kunlaboradon kun iuj el ili, kiuj tro  evi- 
dente perfidis la idealojn de 1’ Esperantis- 
mo ... sed rifuzi kunlaboradon kun la ce- 
te ra j signifus, de nia flanko perfidi tiujn 
sam ajn  idealojn. »

Por konkludi, ni a tentigu  pri nur unu 
fakto, kiu ankaŭ povas m ulton klarigi kon- 
cerne la okazintaĵojn en la pasin ta tempo: 
pri la kunprem iteco de la germ ana popolo 
sur relative m aivasta teritorio. A ntaŭ la 
milito loĝis sur sovetia teritorio 9 homoj 
sur unu kvadra ta  kilom etro (en ĝia eŭro- 
pa parto  22), sur usona teritorio 15, sur 
b rit im peria 18, sur franc-im peria 9, sed 
sur germ ana teritorio (an taŭ  la anekso de 
A ŭstrio) 142. Tiam la tu ta  loĝantaro de 
Germanujo estis 67 milionoj ; intertem pe la 
proporcio fariĝis eĉ pli malfavora, ĉa r nun 
67-70 milionoj da germ anoj devas ioĝi sur 
teritorio eĉ pli lim igita. Komento superflua. 
Oni povas esprimi la  opinion ke tio estas 
la ju s ta  puno por la te ru ra j krim egoj fa- 
r ita j en la nomo de la germ ana popolo. Sed 
ĉu en ĝi ne em buskas nova danĝero? Eble 
nur la kreo de Mondfederacio de ĉiuj ŝta • 
toj en la mondo, kun mondcivitaneco, mond- 
pasporto kaj libera moviĝado tra  la kvin 
kontinentoj, ankaŭ por ia infanoj kaj ne- 
poj de 1’ nunaj germ anoj, povos konduki 
el tiu  dilemo.

Bulgara Esperanto-Asocio
ĝuas subvencion de la registaro.
B ulgara E speranto Asocio rapide kreskis 

post la  milito : de 30 societoj en 1945 al 
56 en la nuna jaro. En minimume 325 bul- 
g ara j urboj kaj vilaĝoj loĝas esperantistoj, 
kies adresoj estas konataj. Pro neebleco, ri- 
cevi E speranto presaĵojn ĉe privataj prese- 
joj, la bu lgaraj esperantistoj starig is pro 
pran presejon, kie estas p resataj la revuo

Internacia K u ltu ro » kaj diversaj libroj. 
La Inform a Ministerio subvenciis tiun  ĉi 
revuon per 100.000 levoj, per senpaga pa- 
pero por kvar numeroj kaj per pruntado 
de kliŝoj. P er sam a sumo ĝi subvenciis la 
nunjaran  kongreson de BEA.

«Internacia Kuituro», kiu sin nomas «de- 
m okrata, progresem a kaj an tifaŝista  », ko- 
mencis novan jarkolekton. Oni prom esas 
por la nova abonperiodo 16 numerojn, kaj 
ia abonprezo estas 500 levoj, por Neder- 
iando 6 guldenoj. Abonantoj de Heroldo po- 
vas aboni ĝin pagante 4.50 gld. per poŝt- 
m andato al la adm inistracio de Heroldo.

Heroldo de Esperanto

BERN 1947
P rovizora  Kongresprogram o

Vendredo, ta 25-a de julio.
9.00 Malfermo de la kongres-oficejo en la 

ĉefa stacidomo (vizitebla ĝis 22.00).

Sabato, la 26-a de julio.
8.00 Kongres-oficejo en la ĉefa stacidomo

vizitebla ĝis alveno de la la sta j tra j- 
noj.

15.30 Kunsido de IEL  kaj LKK en Hotelo 
Bristol.

20.15 In terkonatiĝa Vespero en K ursaal, se 
eble, en naciaj kostumoj.

Dimanĉo, la 27-a de julio.
9.00 M alfermo de la kongresa poŝtejo en

Kazino.
10.00 Solena m alferm o de la Kongreso en 

la  G randa Salono de Kazino. Invititaj 
estos : la Svisa Registaro, la Regis- 
ta ro  de K antono Bern, la Konsilan- 
ta ro  de la komunumo Bern, la Civi- 
tan a  K onsilantaro en Bern, la diplo- 
m atoj kaj honoraj gastoj.

14.00 Solena E speranto -diservo en Mŭnster- 
preĝejo.

20.00 Kunsido de la IEL-estraro.

Lundo, la 28-a de julio.
9.00 F ak aj kunsidoj.

10.00 U nua laborkunsido de la Kongreso.
14.30 F ak aj kunsidoj.
15.00 Kunsido de la IEL-kom itato.
20.30 E speran to-teatra ĵ en la Granda Salo- 

no de Alham bra.

Kvar mil hungaraj fervojistoj 
volas lerni Esperanton

Diskutoj pri Esperanto 
en la hungara Parlamento.

Paroladoj kaj kursoj tra la lando.

En la Iiunpara Parlamento, deputito Ste- 
fano Csurgai, vicprezidanto de Hung. Esp.- 
Societo kaj fakdelegito de IEL, faris de- 
mandon, ĉu la m inistro de instruado en- 
kondukos la instruadon de Esperanto  en 
kelkaj lernejoj. Li detale k larigis dum du- 
dek minutoj al la parlam entanoj la utilon 
kaj disvastigon de Esperanto. En la sek- 
vinta kunsido oni laŭtlegis la respondon de 
la  m inistro, laŭ kiu li nun ne bontrovas la 
instruadon de Esperanto, ĉa r dum sesdek 
jaro j ĝi ne atingis, ke la gvidantoj perso- 
noj ĝin uzu, kaj — instru ite pri Esperanto 
— la lernantoj, plenaĝiĝinte trovos ke ili 
lernis ion neutilan. Csurgai respondis a l,ia  
m inistro denove per detala parolado refu- 
tan te  la argum entojn kaj deklarante, ke li 
ne akceptas la respondon de la ministro. 
Dum diskutado m ultaj el la deputitoj espri • 
mis la akcepton de la ideoj pri Esperanto, 
kaj g randa parto  precipe la socialde- 
m okrataj deputitoj — ne akceptis la res- 
pondon de la m inistro. E stas menciinde, 
ke kelkajn sem ajnojn poste la ministro, 
kompreneble pro aliaj kaŭzoj, abdikis. In- 
tertem pe ministeria ordono permesis la in- 
struadon de Esperanto en unu instruista se- 
minario, kie anoncis sin 30 lernantoj. Oka- 
zas kurso, paga ta  de la  ŝtato, ankaŭ en 
gimnazio, kiun kurson gvidas Prof. A. Pe- 
chan. En la Parlam ento, Prof. L. Kokeny 
gvidas kurson por oficistoj. A nkaŭ en la 
ag riku ltu ra m inisterio okazas m algranda 
kurso.

S-ro Csurgai kiu partoprenis kun ŝta ta  
subvencio la nederlandan Esperanto-kon 
greson, faris pri tio tre  interesan parola 
don en HES kunveno kaj poste parolis pri 
sia vojaĝo, ofte m enciante ankaŭ  Esperan- 
ton, en la hungara radio. La radio ankaŭ 
konigis informon, ke en urbo Szom batheig  
komenciĝis vigla E speranto vivo. En ur- 
beto Budafok  la grupo de la  Sovet- H unga 
ra  Kultursocieto aranĝis pro klopodoj de 
fakdel. K assai kunvenon pri Esperanto, kie 
parolis s-anoj Baghy, Balkanyi, Bleier kaj 
Kokĉny. Oni akceptis proponon uzi Espe- 
ranton, se estas ebleco, por fari kulturin 
terrila to jn  kun la popoloj en Ruslando. En 
Ngiregghaza  Prof. J. Kondor komencis kur- 
son por gimnazianoj kaj skribis artikolojn 
pri Esperanto en gazeto.

Pro granda propagandlaboro de s-ano 
L. Korsos kaj pro m orala helpo de la  ŝtat- 
fervojoj anoncis sin j000 fervojisto j en ia 
tu ta  lando por lerni Esperanton. A liaj lan 
doj imitu kaj kunlaboru !

En kadro de la Landaj Protestantaj Ta- 
goj, okazintaj en Budapest, estis oficiaie 
anoncita en la program o sur la  stratafiŝo j 
en gazetoj kaj invitiloj la kunveno de Kris- 
tana Esp.Ligo, kiu okazis la 31 an de ok • 
tobro en la studenta societo « Soli Deo 
G lo ria». P. Balkanyi salutis en nomo de 
IEL  kaj KELI. Li detale parolis pri la 
sola energio, kiu donis al E speranto la 
mirindan vivoforton disvastiĝi tra  la mon- 
do. Tiu — ofte nom ata « in terna ideo » -  
estas la sam a spirito kiu, eĉ se la plimul- 
to  de la esperantistaro  ne konscias pri tio, 
laboras en Kristanismo, gvidante la homa- 
ron al interkom prenem a, sinoferema, por 
aliaj laboranta amo. E stas la misio de 
KELI, krom  enkonduki la uzadon de Es- 
peranto en ekleziaj movadoj, pliprofundigi 
tiun ĉi spiriton en la Esperanto-movado. 
L. F ark as detale konigis la evangelian ro- 
lon de Esperanto. Univ. Prof. D-ro Stefano 
Nylreo, kiu fariĝ is nova gvidanto de la 
hungara K ELI movado, p ritrak tis  la sek- 
votajn labormetodojn. La m onata revuo 
« R eform atus H iradĉ » aperigas sub regula 
rubriko la oficialajn sciigojn de KELI en 
hungara lingvo. La gazeton ricevas ĉiu 
kiu sendas ja ran  donacon de fr. 6.— por

Mardo, ia 29-a de julio.
9.00 F ak aj kunsidoj.

10.00 Dua laborkunsido.
14.00 F akaj kunsidoj.
15.00 Kunsido de la IEL-kom itato.
20.30 Esperanto tea tra ĵo  en Alham bra. 
Merkredo, ia 80-a de julio.

9.00 F ak aj kunsidoj.
10.00 T ria laborkunsido.
20.30 Prelegvespero de Esperanto verkistoj. 
Jaŭdo, ia 31-a de julio.

9.00 F akaj kunsidoj.
10.00 K vara Iaborkunsido.
15.00 Kunsido de la IEL-kom itato.
20.30 Kongresbalo en Kazino.
Vendredo, la 1-a de aŭgusto.

9.00 F ak a j kunsidoj.
20.30 Koncerto en Alham bra.
Sabato, ia 2-a aŭgusto.

9.00 Solena fermo de la Kongreso.
Ciutage de dimanĉo ĝis vendredo : rondve- 

turadoj tra  Bern ; de lundo ĝis sabato: 
tu ttag a j kaj posttagm ezaj ekskursoj, 
interalie al Jungfraujoch (merkrede, 
jaŭde kaj vendrede).

Por la postkongresa semajno  estos ap a rta  
programo.

Diservoj. La program oj de la diservoj por 
la protestantoj, katolikoj kaj izraelidoj 
estos pli poste sciigataj.

Adreso : 32-a U niversala Kongreso de Es- 
peranto 1947, Bundesgasse 20, Bern, 
Svislando.

hungara KELI-laboro, al : Budapest V, 
Pozsonyi -ut 58, Eklezio.

La konata presejo S. Szalag  komencis la 
eldonadon de E speran ta leterkurso. Adreso: 
Budapest VIII, E speranto s tra to  39.

Dum kunsido de HES oni ĝoje akceptis 
la invitleteron de redaktisto  de «Interna- 
cia Kulturo  » (B ulgarujo), ke ankaŭ hun- 
garoj partoprenu en tiu  Ĵ5l bela revuo, kiun 
jam  kune redaktas bulgaroj, jugoslavoj kaj 
rum anoj, por plivastigi la reciprokan kul- 
tu ran  k a j socian interkom preniĝon kaj krei 
am ikan atm osferon ĉe popoloj de la Danub- 
valo. Oni petis J. Baghy por in terrila ti kun 
« Int. K ulturo ».

Esperanto kaj la geinstruistoj.
La tempo de la m ilitaj ja ro j alportis al 

ni esperantistoj ian ripozon sur la propa- 
ga n d a  tereno. Tre natu re  e s ta s  ke ni reri- 
gardis k a j demandis al ni, ĉu ni estis sur 
la  bona vojo, rila te al la propagando por 
nia Esperanto. K aj la demando altrudis 
sin : Cu ni devas rekomenci la taboron post 
la milito iaŭ la sama maniero f

Kiam ni superrigardas la terenon kaj 
prezentas al ni kion ni atingis post pli ol 
50 jaroj, dum kiuj Esperanto ekzistas, ni 
ne estu persim ismaj. Multon ni atingis, kaj 
nia lingvo enpenetris ĉien. Sed se ni deman- 
das: ĉu  ĝi enpenetris. tiom, kiom ĝi povis, 
mi hezitas jese respondi. N ia lingvo - tiel fa- 
cila, kaj tiom taŭ g a  por servi la  tuthom a- 
ron, celanta tia jn  a lta jn  idealojn ! ! Kaj 
nia voĉo sonas ankoraŭ ĉiam tre  modeste. 
La idealismo de kelkmiloj da fervoraj es- 
perantistoj tu te  ne kulpas pri tio, sed la 
fakto  estas ke ni ankoraŭ ne atingis la 
grandan amason. Kion ni tam en atingis ?

Pere de la kursoj por plenkreskuloj la 
Esperanto movado havigis al si kernon da 
idealistoj, kaj eble iom pli grandan kvan 
ton da aprobantoj, kiuj iam havis kontak- 
ton kun Esperanto, eks kursanoj kiuj nun 
pli-malpli estas indiferentaj rila te  al Es 
peranto, sed kiuj verŝajne nun form as la 
latentan  forton de nia movado. Tiun laten- 
tan  forton ni devas mobilizi por nia estonta 
laboro. N ia propagando ĝis nun grandparte  
okazis pere de lingvokursoj. Ni tiel mon- 
tris  al la mondo, ke  kaj kiei E speranto taŭ  
gas. Laŭ mi ni nun devas eniri la duan fa- 
zon de nia laboro : pli da atento por la prak-- 
tikado de Esperanto kaj la propagando por 
ĝiaj utilo, ebleco kaj neceseco. Ni povas 
kalkuli alm enaŭ pri la m orala subteno de 
la de mi nom ita la ten ta rezervo. Komprenu 
min bone : mi ne volas diri ke ni de nun 
m alatentu  kursgvidadon, sed ke ni pli 
forte ol antaŭe propagandu la  uzadon kaj 
la ideon in ter la g randa amaso.

En ĉi tiu fazo de nia propagando ni 
unualoke klopodu atingi la  lernejon. Eks- 
terlerneja j kursoj por infanoj estas bonaj 
el ĝenerala propaganda vidpunkto, sed tia 
stadio estu por ni nur provizora elirpunk 
to  por pli radikala enpenetrado. La lernejon 
mem ni devos atingi ; sub la zorgoj de 
propraj instruistoj en ku tim a lerneja in- 
strutem po la juna generacio devas lerni 
Esperanton. Eble tiu  generacio pli poste 
solvos la lastan problemon en la tr ia  fa- 
zo de nia m ovado-: atingi la personojn, kiuj 
povos decidi pri ĝenerala internacia enkon- 
duko kaj uzado. Tiuj aŭtoritatu lo j verŝajne 
nur cedos kontraŭ  la  premo de la g randa 
amaso. P er niaj kursoj al plenkreskuloj ni 
ne atingos laŭ sufiĉe vasta  skalo en proksi- 
m a tem po tiun amason, mi jam  asertis. Plej 
efike estas Esperantigi la junularon kaj do 
ankoraŭfoje : la  Iernejon.

La sekvanta demando, kiu sin altrudas 
al ni, estas: Kiel plej racie atingi la lerne- 
jon ?

Direkti celkonscie kaj daŭre la ĝeneralan 
propagandon fare de niaj landaj Esperanto- 
organizoj al ĉi tiu instituto pere de ga- 
zetaro, paroladoj kaj petskriboj, do : kon- 
keri la publikan opinion ; kaj ĉi tie nia 
la ten ta  rezervo verŝajne ne ideble sed
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Unu el multaj.
Kun granda bedaŭro ni legis, ke 14 tagoĵn  

an taŭ  la liberigo de A ŭstrio m ortis, pro la  
turm entoj suferitaj en la koncentrejo Su- 
ben, la  iam a ĉefdelegito de IEL  en Aŭstrio, 
s ano Gustav Weber, 59-jara. Li estis ankaŭ 
kunlaboranto en la  In ternacia Esperanto- 
Muzeo en Vieno, an taŭ  ol ĝi estis ferm ita 
de la SS je la 21-a de m arto  1938. — Sed 
kun vera ĝojo ni sciiĝis, ke nia samideano 
Nikoiaus Hovorka, kiun la  naziistoj J8m 
frue trenis en koncentrejon, sukcesis saviĝi. 
Li nun estas ĝenerala sekretario, kaj mem 
bro en la kom itato de la A ŭstria Societo de 
Amikoj de Esperanto.

tam en pli helpos, ol ni povas imagi. Kaj 
precipe : ne forgesu prilabori !a instru ista- 
ron. Ĝis nun nur kelkcentoj da ili estas 
esperantistoj. E stas por ni ĉiuj evidente, 
kiom pli bone estus la situacio rila te al la 
lernejo, se ne kelkcentoj sed kelkmiloj da 
gekolegoj sta rus ĉe nia flanko. Propagando 
por nia afero in ter la  geinstruistoj do estas 
unuaranga kondiĉo sur ĉi tiu  tereno.

Se la geinstruistaro demandos al ni : Kial 
Esperanto ?, la respondon donos la ĝenerala 
propagando fare de niaj landaj organizoj 
esperantistaj, en unua instanco.

Kaj : Kion ni povos atingi kun niaj ler- 
nantoj en la E speran ta instruado ? Por 
konvinki ilin pri la  atingeblaj rezultatoj, 
la eksterlernejaj kursoj, kiujn mi proponis 
kiel antaŭŝtupojn, povos doni la respondon.

Ĉu Esperanto kiel in ternacia lingvo po- 
vos servi niajn internaciajn fak  interesojn ? 
Tiun demandon devos respondi la  geinstru- 
istoj esperantistaj mem. Por tio estas necesa 
sufiĉe altnivela fak-organo kiu tam en nur 
povos ekzisti pere de sufiĉe granda aro da 
gekolegoj-abonantoj. Sed antaŭe estos ne- 
cesa la uzado de Esperanto kiel internacia 
lingvo de la diverslandaj fakorganizoj. Ci tie 
ni rondiras en la fam a m albona cirklo : Nur 
adeptojn ni povos altiri per la uzado de 
nia lingvo, kaj tiun uzon ni nur povos 
havigi al ni, se m ultaj gekolegoj tion dezi- 
ras. Necesa estas kerno da gekolegoj, kiuj 
posedas sufiĉan idealismon por daŭrigi la 
laboron kaj por rompi la fa ta lan  cirklon. 
Feliĉe tia  kerno jam  ekzistas, kvankam  ĝi 
ankoraŭ ne estas sufiĉe fortika.

Laŭ mi, la  instruistoj m em  estas la plej 
necesaj personoj, kiuj an taŭ  ĉio devas fir- 
me propagandi in ter la kolegaro, la ge- 
patro j de siaj lernantoj kaj eble la lernejaj 
aŭtoritatuloj. Se ĉiuj konvinkitaj esperan- 
tisto j in ter la geinstruistoj daŭre laŭ plej 
racia  m aniero propagandos en sia plej prok- 
sim a ĉirkaŭaĵo, ni ĵam  post nelonga tempo 
povos m ontri konsiderindaĵn rezultatojn. 
Evidentiĝos ke persona kontakto  kaj per- 
sona influo sur ĉi tiu  g rava tereno povos 
efiki multon. P rak tike  mi vidas tiun labo- 
ron jene :

1. La instruisto  unualoke prilaboru sian 
propran lernejon : la kolegojn kaj la ge 
patrojn, ne per vortoj sed kiom eble plej 
multe per faroj kaj praktikado.

2. Li klopodu propagandi en fakkunveno 
k a j  k u n e a t o  d e  p e p a t r o j .

3. Li komencu almenaŭ  eksterlernejan 
kurson por infanoj.

4. Tie, kie ekzistas loka grupo de espe- 
rantistoj, li en kunlaboro kun ĝi kaj kun 
neesperantistaj instancoj klopodu formi ko- 
mitaton, kiu laboros por Esperanto al la 
gejunularo !

Mi opinias, ke tia  laboro estas realigebla. 
P li ol ĝis nun ni devos direkti nian propa- 
gandon al la geinstruistaro, kaj pro tio es- 
ta s  bone, same kiel pro la propagando pere 
de gekolegoj en la lerneja medio, ke jam  
kelkaj kolegoj form as ap a rtan  grupon, kiu 
en kom una laboro povos sin dediĉi al tiu 
speciala tasko sur tereno, kie ĝi povos in- 
flui kiel eble plej efike.

Tio estas mia unua motivo, kial mi pre- 
feras unuiĝon de geinstruistoj aparte. Mia 
dua motivo estas pli faka :

Internacie la gekolegoj urĝe petas pri 
formado de landaj grupoj, kaj m ultaj eĉ 
pri tu ja  renovigo de la internacia kontak- 
to pere de ia organo aŭ organizo. Precipe 
Francujo kaj Anglujo nuntempe. En Fran- 
cujo interalie ĉ. kvincent gekolegoj kuni- 
ĝis en ap a rta  grupo kaj havis sian propran 
kongreson en Parizo. Ili laboras kune, pre 
cipe por atingi la lernejon kaj krome por 
kontentigi specialajn fakinteresojn. Kun la 
anglaj samprofesiuloj ili havas firm an kon 
tak ton  kaj ili interkonsentis pri laborme- 
todo kaj atingotaj celoj. Mi opinias ke tiu 
interkonsento povos formi bazon por aliaj 
landaj grupoj.

P ri tu ja  rekonstruo de internacia organi 
zo, kia estis la antaŭm ilita TAGE, nun an- 
koraŭ ne temas. Starigo de forta j landaj 
grupoj estas la proksim a celo. Ju  pli rapide 
tiuj formiĝos, des pli baldaŭ ni ankaŭ po- 
vos eldoni internacian fakorganon. N ur se 
tiu  estos sur la nivelo, kie tia  organo devas 
esti, ni povos uzi ĝ iajn propagandistajn  
eblecojn por nia varbado in ter la neespe- 
ran tista  kolegaro. Kaj tiam  ĝi certe multe 
efikos.

F aru  ni nian eblon. Se en ĉiu lando ĉiuj 
geinstruistoj, kiuj scipovas Esperanton, de 
nun kunlaborus laŭ de mi m ontrita  skemo, 
ni farus tre  rim arkindan paŝon antaŭen. 
A1 vi, m iaj gekolegoj, mi d irek tas nun mian 
alvokon : A lportu tu j vian kunlaboron kiel 
specialistoj sur ĉi tiu ap a rta  tereno ! ĉ ia  
prokrasto  signifos perdon por nia ĝenera- 
la movado. Laŭ m ia opinio la afero estas 
jena :

Se an taŭ  la milito ĉiuj geinstruistoj, kiuj 
en la tu ta  mondo scipovis Esperanton, es 
tus kunlaborintaj celkonscie laŭ ĉi supra 
skemo, tiam  ni estus ating in ta j konside- 
rinde pli grandajn  sukcesojn en nia agado 
por akiri la lernejon. Aimenaŭ ni zorgu nun 
ke ni atingu tion, kio estas atingebla. E sti 
esperantisto ne signifas bagatelaĵon ; tio 
alportas al ni devon, kaj se ni vere ion sen- 
ta s  por la disvastigado de Esperanto, ni 
konsciu pri tiu  devo kaj agu laŭ ĝi.

(ĉ i supra artikolo estas verk ita  de s ano 
P. KORTE, Schoolstraat 13, Veendam, Ne • 
derlando, kiu estis adm inistranto de la an- 
taŭm ilita TAGE.)
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«Carmen finfine alvenis»
La vojo de libereca standardo.

Standardo de aŭstra libereca bata- 
liono fariĝis litkovrilo kaj kuseno de 
infarilulilo, trapasis malliberejon 
kaj koncentrejon, migris tra pluraj 

landoj, kaj fine saviĝis al Vieno.
Aŭstra samideano, kunbatalinto en 

la aŭstra libereca bataliono de la In- 
ternacia Brigado, sendis al ni, sub la 
pseŭdonimo Franoro, la jenan intere- 
san raporton pri la mirinda sorto kaj 
fina saviĝo de 1’ bataliona standardo:

Estis la tagoj de novembro 1936. 
Precize antaŭ dek jaroj. La urbo Ma- 
drido, pere de la urbestro, transdonis 
trikoloran standardon respublikan al 
la, 11-a Internacia Brigado kaj ordo- 
nis, ke ĉi tiu standardo ĉiam transiru 
al tiu bataliono, kiu sin speciale dis- 
tingis en la defendo de Madrido. Tiel 
migru la standardo de bataliono al 
bataliono kaj troviĝu ĉiufoje ĉe la 
plej kuraĝa. En la gravaj bataloj ĉe 
1’ Ebro la aŭstra bataliono ricevis 
tiun standardon, kaj de tiam ĝi res- 
tadis la standardo de la aŭstroj.

Kiam la hispana respubliko estis 
venkita de faŝista armilsupereco, 
kiam germanaj kaj italaj aviadiloj 
kaj kanonoj detruis sur hispana te- 
ro la lastan reziston de la heroaj his- 
panaj filoj, la aŭstraj volontuloj ve- 
nis kun sia standardo al Franclando.

Zorge kudrita en mantelo, ĝi estis 
transportita de batalanto trans la 
hispan-francan limon. Sed poste la 
germanoj invadis Franclandon. La 
standardon oni devis savi, kaj virino 
prenis sur sin tiun ĉi aferon. Kudrita 
inter du litkovriloj kaj kovrita per 
blua silko, la standardo transformi- 
fps en sendanĝeran litkovrilon. La 
intenco estis, lasi ĝin dum la danĝe- 
ra tempo ĉe familio. Sed antaŭ ol oni 
trovis taŭgan lokon por ĝi, la ko- 
yrilo estis kelkajn tagojn en la loĝe- 
jo de la aŭstra samideano. Ĝuste en 
tiuj tagoj tiu kamarado estis ares- 
tata surstrate, kaj oni timis traserĉa- 
don de la domo. La kovrilo estis en 
danĝero. La francaj aŭtoritatoj per- 
mesis al nia arestita samideano, kun 
Polica akompano preni el sia loĝejo 
sapon, dentbroson kaj aliajn nece- 
sajn objektojn, kaj tiun okazon li 
uzis por kunvenigi ankaŭ la « sendan- 
geran » kovrilon. Kaj tiel ĝi migris 

un li al la malliberejo kaj poste al 
^oncentrejo franca. Kun la tuta ha-

•1° & estis konservata en la maga- 
« ^ ePonejo) de la koncentrejo. 

amikoj en la koncentrejo atenti-
, pri la danĝero, kiun signifas la 
kovrilo por ili ĉiuj.

utage kelkaj batalintoj estis trans- 
portataj al la milita tribunalo, kaj 
laiP hazarde la kovrilo pendis ĉe fe- 
estr° de la magazeno, kie la estrino 

pendigis ĝin por aerumado. Kaj nun

Unua heroo kaj libervola viktimo 
de la atom-epoko

Juna sciencisto enpaŝis trankvile la sferon de mortigaj radioj por mal 
helpi, per ofero de sia vivo, teruregan katastrofon.

La historio de la scienco estas ple- 
na de ekzemploj de plej granda sin- 
oferado, kaj precipe sciencbranĉoj la- 
borantaj kun materialoj danĝeraj li- 
veras atestojn pri granda vico da vi- 
roj, kiuj konscie kaj malheziteme 
oferis al la progreso siajn vivojn. 
Plej juna tia branĉo estas la laboro 
kun la atom-energio.

En grandaj konstruaĵoj de Los 
Alamos en Usono oni senĉese labo- 
ras super novaj inventoj, kiuj ne nur 
signifos militarmilojn kaj minacon 
sed kiuj malfermos al la mondo an- 
kaŭ novajn eblecojn de kulturo kaj 
laboro. Nun malsekretigis «Science», 
la organo de usonaj sciencistoj, oka- 
zaĵon kiu traviviĝis, sen ke la mon- 
do ĝis nun ion scietis pri ĝi. Pro 
neatentemo de unu el la kunlaboran- 
toj okazis, ke oni faris tiom danĝe-

oni provis denove savi la standardon 
kun helpo de amikoj ekstere de la 
koncentrejo. En frostega vintra nok- 
to, kiam forta vento malebligis al la 
postenantoj bone vidi, kuraĝa kama- 
rado rampis kun la kovrilo sub la 
brako tra la dratbarilo kaj grimpis 
de arbetaĵo al arbetaĵo supren al 
monteto. Pezaj lignaj ŝuoj preskaŭ 
malebligis iradon. Tial li senŝuigis 
sin. Li atingis arbareton, kie lin aten- 
dis kamarado por akcepti la standar- 
don, por kaŝi ĝin ĉe konsciaj vilaĝa- 
noj. Kaj li sukcesis reatingi la kon- 
centrejon nevidite. Du semajnon pos- 
te venis al la kamaradoj en la kon- 
centrejo letero, en kiu estis skribita: 
« Carmen finfine alvenis kaj iros al 
la procinco por bone ripozi ». « Car- 
men », tio estis la standardo, kaj ĝi 
do venis en bonajn manojn.

Post la liberigo oni eksciis la pluan 
sorton de la standardo. Franca fami- 
lio estis kusenuminta per ĝi sian in- 
fanlulilon, kaj neniu povis suspekti 
ke la standardo troviĝas tie. Kiam 
Parizo estis liberigita, la standardo 
estis transportata tien kaj entuzias- 
me salutata. Aŭstraj liberecobatalin- 
toj ĉe francaj partizanoj kunprenis 
ĝin al Jugoslavio, kaj ĉe tiu vojo ĝi 
denove fariĝis kovrilo. La aŭstra Li- 
bereca Bataliono, kiu batalis kun la 
jugoslavaj partizanoj de Tito kon- 
traŭ la germanoj, fine kunportis ĝin 
al Vieno.

Ĉi tiu standardo do reprezentas 
historion de rezisto, kaj de neestin- 
gebla kredo al estonteco, al venko, — 
kredo kiu helpis trasavi la standar- 
don de la urbo Madrido, tra malli- 
berejo kaj koncentrejo, al jam libe- 
ra Aŭstrio.

ran eraron en la procedo, ke ĝi povus 
estigi imageble plej grandan katas- 
trofon : ĉenan reakcion. Per tio estas 
dirita nenio malpli grava ol rapide- 
ge sinsekvanta reakcio, kiu kaŭzas 
ne nur la intencitan reakcion kaj 
atom-diseriĝon en la difinita materio, 
sed de atomo al atomo pluan disfa- 
lon, kaj do ion tiom teruregan, kion 
ni povas observi en la universo, kie 
flagras tutaj malproksimegaj mon- 
doj en kirlego de tiel liberiĝanta ener- 
gio. Sciencistoj ne kuraĝas diri, kien 
ĝisirus tiu procedo, se ĝi ne estus 
lastmomente malebligita. Tamen ĝi 
estas okazintaĵo instruanta, kiom 
danĝeraj aferoj estas praktikataj.

Lastmomente oni konstatis la era- 
ron, kaj nun restis nenio alia ol per- 
sona interago de kuraĝa viro, kiu 
haltigus la procedon — kaj oferus 
sin. Tiom ja al ĉiu evidentas, ke sen- 
pera tuŝiĝo kun radioj de tia energio 
signifas certan morton. Kun rideto 
kaj sen iu ajn pripenso antaŭpaŝis 
40-jara D-ro A. Slotin kaj eniris en 
la sferon de la mortigaj radioj, kie 
li sian taskon plenumis. Elveninte, li 
foriris kun same trankvila rideto en 
hospitalon, kun plena konscio, ke es- 
tas lia lasta vojo. En la malsanulejo 
li partoprenis ĝis lasta momento pa- 
cience kaj kun plej granda scienca 
kaj nepersona intereso ĉiujn studojn 
pri la progresanta procedo de sia po- 
ioma kaj terura mortado. Li helpa- 
dis al la kuracistoj, kiuj observe sek- 
vis sur li ĉi tiun procedon de ĝia ko- 
menco ĝis la certa fino. Sciu, ke li 
estis la unua homo, ĉe kiu oni povis 
klinike observi ĉi tiun tutan proce- 
don, kaj li do eĉ dum sia mortado 
faris al la scienco grandan servon.

En Japanujo, sur kiun estis ĵetitaj 
la atombomboj, ne eblis observi tian 
procedon sur homo, sed nur ĝiajn 
postsekvojn ĉe tiuj, kiuj transvivis 
la katastrofon kaj estis trovitaj post 
la kapitulaco. D-ro Slotin estis do 
vere la unua. Nun li estas malviva, 
kaj li mortis heroe dum plej grandaj 
doloroj, kiujn moderigis nur la scien- 
ca intereso, je kiu li ilin priskribis 
kaj diktis.

Cetere tiu unua heroo de la «atom- 
epoko », kiel ni nomas nian tempon, 
ne estas denaska amerikano. Li nas- 
kiĝis ankoraŭ en cara Rusujo ie en 
oriento, kie li spertis kontraŭjudan 
pogromon kun ĉiuj siaj teruroj. Ba- 
toj, murdado, brulanta hejmo, fuĝo. 
Poste li studis en fremdlando fizikon 
kaj kemion. Ĉe tio li estis ĉaspelata 
el lando al lando, kaj la jaro 1936 lin 
trovis en Hispanujo. Tiam ĵus ko-

Tsmalia :

£auda a£ &La
(Parafrazo de « A Melodia Sublim e », 
S2-a ĉapitro de « Os Mensageiros ».)

Plej A lta  Sinjoro de ĉiuj vivmondoj, 
de ĉiuj estuloj plej bona Sinjoro, 
akceptu la dankon, sendatan sur l’ ondoj 
vibrantaj de nia hum ila adoro.
A kceptu  la preĝon de Viaj gefiloj, 
ĝin portu al Vi de 1’ spirit’ la flugiloj !
Ni petas bonvolu patram e nin beni, 
bonvolu firmigi en ni la esperon, 
la puran de l’ V iv’ Idealon subteni, 
ke V bonon ni amu, la belon, la veron.
Ni pensu dankem e pri Vi je I’ mateno, 
ni pensu pri Vi ĉe la nokto-alveno.
A l Vi de la vivo ni dankas la ĝojon.
Hti Patro plej sankta  de l’ Am o, nin gvidu 
tra I’ tentoj, kaj m ontru al ĉiuj la vojon , 
al via protekto ni ĉiam  konfidu !
Ni estas ja  Viaj kreitoj, ho Dio, 
radioj de Via saĝec’ ka j racio.
Instruu nin, kiel m alkovri ni povas 
la grandajn trezorojn ja, kiujn Vi gardas 
de I’ Viv' en profundoj, por ni! Ilin  trovas 
serĉant’, se H firm e antaŭen rigardas. 
Helpate de Vi, ekbruligu ni nian 
lantem on, por trovi la celon racian.
Sinjoro, ni paSas kun Vi en 1’ Eterno ; 
en Vi ni moviĝas ; do nian laboron 
Vi benu, lumigu nin en la interno, 
ke Viajn kom prenu ni Am on ka j Oloron ! 
Brilegu en ĉiuj ni Via hellumo, 
fortigu nin ĝia ĉiela parfum o !
Em anu el Via benado, ho Dio,
al niaj okuloj perĵekta  klareco, 
al niaj oreloj spirit-harmonio, 
al niaj piedoj ka j^fiano j vigleco.
Kreitojn ja  ĉiujn sur voj’ evolua 
Vi gvidas per Lum o de l’ Am o konstrua.
En l’ Am o Sublima de l’ Ter’ ka j Cieloj, 
en vera beleco de ĉiuj vivantoj, 
en la progresado de l’ ajoj ka j steloj, 
de ĉiuj estuloj en voĉoj kaj kantoj 
Vi estu laŭdata, kun  pia fervoro, 
de V mondoj Sinjoro !

FRANCISCO VALDOMIRO LORENZ. 
t* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

mencis Franco, kaj la juna D-ro Slo- 
tin batalis kontraŭ li kiel demokra- 
tia soldato ĉe la kontraŭaviada arti- 
lerio. Kiam eksplodis la mondmilito, 
li anoncis sin malgraŭ sia miopeco al 
la brita aviadistaro. Li volis fariĝi 
batal-aviadisto. Dume oni rimarkis 
liajn eminentajn sciencajn kvalitojn 
kaj sendis lin al Usono, kie li gajnis 
meritojn pro unuaj scienclaboroj, 
kiuj kondukis fine al malkovro de la 
mistero de 1’ atoma energio. Li fari- 
ĝis ĝia unua martiro, kaj la amerikaj 
sciencistoj, kiuj sur la ĉefa loko de 
sia gazeto dediĉis honorajn vortojn 
al lia ekzempla heroa ofero, povis fa- 
ri jam nenion alian ol proponi D-ron 
Slotin por plej altaj honorigoj kaj 
ordenadoj postmortaj.

E1 « Narodni Obroda » 
trad. J. KORINEK.

LIA SINESTIMO KRESKIS.
Komerclsto (al konato) : Hodiaŭ mi pe- 

tis de inform-oficejo informon pri mi mem.
Konato : Kun kia rezulto ?
Komercisto : Mia estimo por mi kreskis

je cent procentoj.

Lando

La

Argentino
Aŭstralio
Aŭstrio
Belgujo ......

Brazilo

Britujo 
Ĝelioslovakio 
Danujo 
Bgiptujo ” 7  
Finnlando 
Brancujo 
Germanujo 
Hispanujo ..

H ungarujo 
Irlando ..........

Islando ..........
Italu jo  ..........
Jugoslavio ......
Maroko ..........
Nederlando .. 
Norvegujo 
Nov-Zelando ..
Palestino ......
Polujo ..........
Portugalujo .. 

Svedujo ..........

Svislando ......
U rugvajo ......
Usono ..........
Aliaj iandoj ..

Tabelo de Heroldo-koiizoj 1947.
abonkotizoj por Heroldo estas egalaj al la MA-kotizoj de lEL.La abonperiodo daŭras de januaro 

ĝis fino de septembro 1947. Ni akceptas abonojn nur por la tuta periodo 9-monata.

Abonanto
Sub-

tenan ta
Abonanto

Heroldo-
Patrono

Anonceto 
(po 20 

vo rto j)
Vaiuto Oni pagu la  kotizon al

8 20 80 1.50 pesoj E. Iglesias Nunez, Dehesa 1860, Buenos Aires
10 20 100 2 /— angl. ŝil. L.E. Pfahl, 64 Brighton Street, Croydon, N.S.W.
20 40 200 4,— aŭ. ŝil. « Tramondo », N eutorgasse 9, Wien I

100 200 1000 20,— belg. fk. F landra Esperanto-Instituto, P. v. H um beekstr. 3, 
Brussel-W. aŭ : Belga Esp.-Instituto, Antwerpen

40 100 400 8,— kruz. Brazila Ligo Esp., P ra?a  de Republica 54, Rio de 
Janeiro

10 20 100 2 /— ŝilingoj B rita E speran tista  Asocio, London W. 11
100 200 1000 20,— ĉs. kronoj Esp.-Asocio en Csl. Respubliko, P rah a  47

10 25 100 2,— dan. kr. L. Jakobsen, C. E tlarsvej 14, Aabyh6j (pĉk. 541.33)
10 20 100 2 /— angi. ŝil. Tadros Megalli, P.B. 450 Cairo

275 600 2750 50,— f. mk. J. Vilkki, Somero (pĉk 60253)
240 500 2400 50,— fr. fk. J. Guillaume, Esp.-Oficejo, 34 rue de Chabrol, P aris 10

20 40 200 4,— g. mk. S ino S. Jung, H auptstr. 9, Horrem Bez. Koln
22 45 220 5,— pes. F. Rivelles Gimĉnez, P laza de Tetuŭn 40, Castellon 

de la P lana
24 48 240 5,— for. P. Balkanyi, Kreditbank, Budapest 507
10 25 100 2 /— ŝil. L. O’hUiginn, Sonas, Cnoc na hlnneona, Dundroma- 

Dublin1 10 20 100 2 /— angl. ŝil. O.S. Magnusson, B ergstadastraeti 30 B, Reykjavik
450 900 4500 75,— liroj L. Minnaia, Viale Giulio Cesare 223, Roma
100 200 1000 20,— dinaroj E rnest Kasoviĉ, G radska ŝtedionica, Zagreb
240 500 2400 50,— fr. fk. S-ino I. Fink, 3 rue Savorgnan de Brazza, Casablanca
5.50 11 55 1,— guld. Teo Jung, Scheveningen (poŝtm andate)10 25 100 2,— n. kronoj N orsk Esperanto-Forbund, Boks 942, Oslo10
500
250

20 100 2 /— angl. ŝil. V.J. Leck, 189 Vivian Street, W ellington C. 2
1000 5000 100,— mil. P. Lachowitzky, Kerem Quar, Jerusalem

400 2500 50,— zl. R. Sakowicz, A snyka 4, W arszaw a Okecie50 100 500 10.— esk. J. de Saldanha Carreira, Av. Grao Vasco 33 r/c., 
Benfica-Lisboa

10

18 90 2,— sved. kr. Forlagsforeningen Esperanto, Boks 19071, Stock- 
holm 19

20 100 2,— sv. fk. Otto Walder, Eigenheim, Rom anshorn
2 50 9 40 1,— pesoj P. Casas, Mercedes 927, Montevideo

10
5 25 0.50 dolaroj D.E. Parrish, 328 W est 46th Street, Los Angeles 37.20 100 2 /— angl. ŝil. Heroldo de Esperanto, Scheveningen, aŭ: Int. Esp,- 

Ligo, Heronsgate, Rickmansworth, Anglujo

Ciu senescepte skribu al ni :
Reabonontoj kaj ne-reabonontoj.
La poŝtaj rilatoj ankoraŭ ne estas idea- 

laj. Ni eksciis, ekzemple, ke m ultaj usonaj 
abonantoj ne ricevis la num erojn 3 kaj 5. 
Sed preskaŭ neniu el ili skribis al ni por 
peti postiiveradon.

Nun alproksim iĝas la nova jaro. Kun 
ĝi komenciĝos la nova abonperiodo. Nom- 
bro da abonantoj, precipe nederlandanoj, 
jam  reabonis. Sed la sciigo pri la reabono 
de m ultaj el Ia ceteraj landoj atingos nin 
nur post semajnoj aŭ monatoj. Por eviti in- 
terrompon en la liverado de Heroldo, bon- 
volu tial ĉiu, kiu intencas reaboni (eĉ se 
oni ne povas tu j pagi), tu j sendi al ni sim- 
plan poŝtkarton nur kun sia nomo ka j adre- 
so (sen alia sciigo por ke oni povu afran- 
ki gin per la plej m alalta afranko, nome 
tiu de presajo). La samon faru  ĉiu, kiu jam  
repagis sian kotizon al abonpcranto ; ĉar 
povas okazi, ke la informo de la abonpe- 
ran to  atingos nin nur post sem ajnoj aŭ 
monatoj.

A nkaŭ tiujn, kiuj ne intencas reaboni, ni 
petas sendi al ni poŝtkarton nur kun nomo 
kaj adreso, sed kun trakrucita dorsoflanko  
de la poŝtkarto, aŭ kun grandeta kruco sur 
ĝi (ankaŭ tion oni povas afranki presaĵe).

Provizore ni liveros al ĉiu eŭropa abonin- 
to por 1946, kiu ne malabonis, ankoraŭ la 
jan u ara jn  numerojn, al ĉiu aboninto en 
N orda Ameriko kaj A friko krome la fe- 
b ruarajn  kaj al ĉiu aboninto en la cetera 
mondo ankoraŭ la m arta jn  numerojn, aten- 
dante ke tiuj, kiuj tam en ne volos daŭrigi 
11 abonon dum 1947, pagos la troajn  nume- 
rojn per respond-kuponoj (po 2 kuponoj por 
unu num ero).

Ita lo j atentu ! En la tabelo, publikigita 
en n ro 7, la abonkotizo por Italu jo  estis 
erare indikita je 300 liroj. Tam en ni decidis 
ke tiu  ĉi kotizo restu  validanta por ĉiuj 
kiuj estos pagintaj ĝis la fino de januaro ’ 
Sed poste validos la kotizo indikita en la 
hodiaŭa numero (450 liroj).

A l Germanujo Heroldo ankoraŭ ne estas 
liverebla ; sed ni esperas ke tio baldaŭ 
sanĝiĝos.
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PAROLAS LA LEGANTO.
ESPERA N TISTA  SALUTGESTO.

En Heroldo n-ro 6 proponas n ia  malnova
s-ano Ft. Robertson apartan  salutgeston, kiu 
identigpu nin esperantistojn kaj eventuale

, ^ervu kiel propagandilo. A1 mi ŝajnas la 
afero  superflua, ĉa r lia s-ano A., kiu be- 
Maŭrinde ne portas la verdan stelon, certe 
"havas kaŭzon por tio (li hontas porti ĝin, 
aŭ liaj superuloj ne volonte vidas ĝin k tp .) 
kaj verŝajne la  sam a kaŭzo igos lin ne 
saluti laŭ esperan tista  maniero. Cetere la 
senstela s-ano A., renkontante la nekona- 
tan  verdstelulon B., ne devas atendi, ke 
tiu  alparolu lin sed, sa lu tante la fremdu- 
lon per ĉapellevo aŭ kapklino, povas mem 
« tu j kapti la okazon k o n a tiĝ i». Ne forge- 
su, ke la m angesto proponita iom similas 
al la salutgesto de la skoltoj, kaj supraja 
observanto opinios vidi du homojn el la 
vicoj de ni skoltoj, aŭ eble konsideros 
s anojn A. kaj B. anoj de iu faŝis ta  sekcio.

P refere ni portu ĉiuj la verdan stelon. 
Oni klopodu fabriki plaĉajn, pli m algran- 
dajn insignojn, kiujn oni volonte surbrus- 
tigos. Ne miru, se la pugnograndajn insig- 
nojn ne ĉiu ŝa tas porti. Sed se ne nur la 
fervora s ano B. sed senescepte ni ĉiuj 
havos sur la brusto nian verdan stelon, 
tiam  ĝi fariĝos « sa lonkapab la» kaj an- 
kaŭ s-ano A. ne devos honti alpingli ĝin 
sur sian veston. T iam  ni facile rekonos 
ĝis tiam  neviditajn samideanojn, kaj la 
p reterpasantoj estos ĉiam  aten tiga ta j pri 
Esperanto.

En skolta kanto, kiun ni lernis de niaj 
hungaraj gefrato j dum la ĵam boreo en Go- 
dollo, oni kan tas :

« Kiu hontas porti la verdstelon,
Tiu kaŝu, tiu kaŝu sin en la malhelon ! » 

SKOLTOPRATO EL  CEftOSLOVAKUJO.
LIM OJ FORIGINDAJ.

Precipe nun ni spertas la  m alfacilaĵojn de 
la a r te fa rita j limoj. Se vi deziras viziti eks- 
terlandan amikon, aŭ se vi deziras sendi 
ion al li, vi renkontas la  barojn, kiuj male- 
bligas la tutm ondan interrilaton. Kial tiuj 
bariloj ? Cu ni ne estas la sam aj homoj kiel 
tiuj, kiuj hazarde naskiĝis translim e ?

Ke oni am as sian naskiĝlokon estas kom- 
preneble, sed tio estas io tu te  alia ol la 
ŝovinismo kiun ni renkontas en la  mondo. 
ŝovinismo estas la opinio, ke ni estas pli 
bonaj, pli heroaj ol la  homoj, kiuj ne loĝas 
in te r niaj landlimoj. Dum kvin ja ro j ta 
mondo rikoltis la fruk to jn  de tiu malsano, 
de tiu  kimero. La nacisocialismo sufiĉe pru- 
vis pri tio.

E stas  dezirinde, ke la hom aro ekkom pre- 
nu la  neceson starig i mondordon. Koncer- 
ne la  evoluon de 1’ ekonomio la diversaj na- 
ciformoj fariĝ is superfluaj, eĉ antikvaj. La 
hom aro nepre devas ekkompreni, ke nur 
kunlaborado povas savi la mondon. E stas 
kompreneble, ke por efektivigi tutm ondan 
kunlaboron oni devos akcepti kaj aplikadi 
la antaŭkondiĉon : Esperanton. Tamen, se 
ni kiel esperantistoj konvinkiĝis pri tio, ni 
ankaŭ  devos kompreni, ke necesas m ontri 
esperantistan  unuecon al la  homaro.

La neesperantistaro ne interesiĝas pri 
SAT, IEL, UEA aŭ pri kiu ajn. A ntaŭ tiuj 
homoj devos aperi unu verda fronto. Kiel 
esperantistoj, ni volas forigi la lingvajn ba- 
rojn, sed ni forgesas forigi la limojn, kiuj 
ap a rtig as  la esperantistojn. Cu ne eblos ali- 
igi tion ? Jes, se ni nur volos kaj agos.

ADRIANO.

KONTRAU LA KONSKRIPCIO.
En Britujo dum la milito, kiel en aliaj 

landoj, oni forte batalis kontraŭ  la militis- 
mo, kaj kontraŭ  la in te rrasa  malamo.

Politikuloj milope rifuzis partopreni la 
militon, sciante ke ĉiam  la popolanoj bata- 
las kontraŭ  la  popolanoj, vane por si ; ho- 
m am antoj milope rifuzis preni pafilojn, di- 
rek ti aviadilojn kaj bomb-aeroplanojn kon- 
traŭ  siaj hom aj gefrato j ; logikuloj dete- 
nis sin de milithelpo, sciante ke nenion la 
m ilito solvos krom  la demando kiu plej 
sovaĝe batalas. Milope tiu j homoj estis 
enkarcerig itaj, persekutitaj kaj m etitaj al 
laboro je m alaltaj salajroj aŭ longe for de 
siaj familianoj.

Cion tion ili faris, kredeble, por ke ili 
ne ĵe tu  bombojn sur vin, samideano.

Kaj nun, post la milito, iuj homoj volas 
enkonduki en la socion de nia lando sis- 
tem on de daŭronta konskripcio. En ĉiuj 
g randaj urboj stariĝ is kom itatoj por agiti 
kon traŭ  tio. En centoj da urboj formuloj 
de « Peticio » (petskribo) rondiras ka j estas 
prezentotaj al la parlam entanoj, petan te ke 
ili forigu la nunajn leĝojn por militservado.

Onl s ta riĝas en la publikaj placoj kaj de- 
k lam as kontraŭ  la leĝoj al la homamasoj. 
Mi prezidis en centra placo de m algranda 
urbo, kaj centope la  homoj aŭskultis, aplaŭ- 
de aŭ argum ente, ekssoldatoj portis la  for- 
mulojn in ter la aŭskultantojn, kolektante 
subskribojn, afiŝegoj anoncis: « F or la kon- 
skripcio ! »

Multloke la  homoj ne a ten tas la  ag ita  
don. Aliloke ĝi fa ras  nur m algrandan efi- 
kon. Ĝenerale ĝi ne atingas homojn kiuj 
plej bezonas nian mesaĝon, ne pro tio ke 
ili ne aŭdas sed pro tio ke ili havas fortan  
kontraŭargum enton. Ili d iras : « Sed kiel ni 
povos defendi nin kontraŭ  la frem daj ar- 
meoj ? »

Tial mi dem andas al vi, frem da sami- 
deano, kiel ni povos defendi nin kontraŭ  
vi ? Cu ni devos ? Cu vi intencas invadi 
n ian  landon ? Cu vi intencas malboni kon- 
tra ŭ  nia ekonomio ?

Se jes, bonvole sciigu al ni kial, kaj ni 
penos bonigi la  malbonon kio kaŭzas tiun 
deziron de vi.

Se ne, bonvole skribu al ni pri tio, por 
ke ni konvinku niajn sam landanojn, ke 
iliaj tim oj estas nask ita j en si kaj ne ha- 
vas fundam enton en la realeco.

Persone mi estas certa, ke neniu mina- 
cos Anglujon, se la  angloj ne (ŝajne aŭ ve- 
re ) minacos antaŭe. Do, kial la homoj en 
ĉi tiu  lando tim as eblajn minacojn de 
ekstere ? Cu vi havas tia jn  intencojn kon- 
tra ŭ  ni ? Se jes, kial ? Mi vere kaj honeste 
■deziras tion scii.

V. VERDA.

Ni recenzas.
Bazoplano pri la rekonstruado de la Ro- 

terdam a Centro. Form ato  ĉ 40 x 29 cm, bo- 
n a  papero, plurkolora preso ; la sam a ĉ. 
31 x 24 cm, sim pla papefo, dukolora preso. 
A ldonita estas Klarigo  pri la Bazoplano. 
Krome 4 bildoj sur form ato 32 x 47,5 cm : 
Roterdamo, kia  ĝi estis, estas, sed kia ĝi 
fariĝos. —  Roterdam o estas tiu  nederlanda 
urbo, kiu plej multe suferis pro la milito. 
La 14.5.1940 venis la germ anaj aeroplanoj, 
sistem e bom bardis la dense konstru itan  ur- 
bon, kaj kelkajn horojn poste la vesta cen- 
tro  kun loĝejoj, preĝejoj, teatro j, magaze- 
noj, kafejoj ktp. ne plu ekzistis. Sed 'a  
Roterdam anoj ne senkuraĝiĝis. Ui rekon- 
struos sian urbon laŭ novaj, modernaj 
principoj. — M ankas indikoj pri la eldone- 
jo. Supozeble la eldoninto estas la  urbo Ro- 
terdam o mem. Nin atingis la presajoj pere 
de FLE en Am sterdam . Ni aldonu ankoraŭ 
ke la presaĵoj estas en du lingvoj : neder- 
landa kaj Esperanto.

La uzado ka j la instruado de la interna- 
cia lingvo. Prelego de Jozefo Joels, farita  
la 21.6.1946 en la  Esperanto-K lubo ĉe la 
K ristana Asocio de Junuloj de Rio de Ja- 
neiro, Brazilo, str. A raujo Porto Alegre 36. 
— Multobligita, tre  (ĉu ne tro  ?) ak ra  kri- 
tiko kontraŭ  labormetodoj de kelkaj sami- 
deanoj ne laŭnome menciitaj.

Esperanto je servo de scienco.
Pri retroa migro de apusoj, t.e. migroflu- 

go de certa  speco de hirundoj en direkto 
kontraŭa al la kutim a, aperis en ornitoio- 
gia gazeto « A rd e a » 1946, 1-3, artikolo
de s ano ornitologo G. F. Makkink, kun es- 
perantlingva resumo. La artikolo aperis 
ankaŭ kiel ap a rta  presaĵo. Samfakuloj, 
kiuj interesiĝas pri la temo, sin tu rnu  al 
la redakcio de « A rdea », Rijksmuseum voor 
N atuurlijke Historie, Leiden, Nederlando.

Gazetoj pri Esperanto.
Libre Artois, A rras, 10.10. Enhavis deta- 

lan artikolon pri la publika voĉdono fran- 
ca koncerne Esperanton.

Nederlands Talenblad, Leiden, 8 a jaro 
n-ro 3. Kun artikolo de M. de W aard pri ia 
Esp.-ekzam enoj en Nederlando.

De Tempelier, U trecht, 31.8., 14.9, 12. kaj 
26.10., 9. ka j 23.11. Enhavas Esp.-gurson 
je  daŭrigoj.

Blauwe Schakels, R otterdam  aŭg. Kun 
art. : Van Lingwe U niw ersala to t Lingvo 
Internacia.

Bellamg Nieuws, H aarlem , 13.8. Enhavis 
artikolon pri la Int. Asocio Bellamy (espe- 
ran tis ta ), adreso : Torenstr. 26, Beverw(jk, 
Nederlando.

EKZAMENU VIN MEM I

Respondoj
al la demandoj en la pasinta numero.
27. S-ro Arne estas figuro en la rakonto 

de Selma Lagerlof « La mono de Sin- 
joro Arne » (trad. Engholm ). — « Sin- 
joro T ad eo » estas fam a pola epopeo 
de Mickiewicz (trad. Grabowski). — 
« Paŭlo Debenham » estas originala Es 
peranto-rom ano de H.A. Luyken ; Mr. 
Tot estas ĉefpersono en originala ro- 
mano de Jean Forge (« Mr. Tot aĉetas 
mil okulojn»),

28. M algraŭ la nubokovrita ĉielo Mario 
eliris por sia ku tim a m atena promena- 
do. ŝ ia  ruĝa ŝalo gaje flirtis en la ven- 
to. Sian ombrelon ŝi tenis en la deks • 
tr a  mano. En la parko ŝi renkontis sian 
kolegon Paŭlo. Lian altan  sta turon ŝi 
ekkonis jam  de malproksime. A nkaŭ 
li estis prom enanta, lia mieno estis sere- 
na, kaj kun sia ku tim a afabla rideto 
li aspektis tre  bone. Post kora inter- 
salutiĝo, ili (ĉar ilia celo estis la  sam a) 
kune daŭrigis sian promenadon.

29. a )  Mondlingva projekto de la araba 
ŝejko Muh-Eddin (16-a jarcen to) ; b) 
K ataluna E speran tista  Federacio ; c) 
E speranto-alfaro de germ ana stenogra- 
fia miks-sistem o (el G abelsberger kaj 
Stoĵze Schrey) ; d) verketo de Kaloc- 
say.

Novaj demandoj kaj taskoj.
30. a )  Kiu serio de E speran taj lib r(et)o j

atingis la plej m ultajn numerojn, kaj 
kiom ? — b) Kiu Esperanto-gazeto
atingis la plej m ultajn  numerojn, kaj 
kiom ?

31. Kie aperis la plej m ultaj Esperanto-li- 
broj dum la lastpasin ta  milito ?

32. Legante la kom postprovojn por la ho- 
d iaŭa num ero de Heroldo, ni trovis la 
jenan eraron : F a ta j kunsidoj, ansta- 
taŭ  : F akaj kunsidoj. — K orektu la 
preserarojn  en la jenaj frazoj : a) La 
ebriulo tiom ŝa tis  sian edzlnon, ke ŝi 
forkuris de li ; b) Mario m anĝis ho- 
mojn kaj pirojn kun egala apetito ; c) 
Legante la te ru ran  informon, la fran- 
co poliĝis.

Esperanta Radio-Kalendaro.
Koncerne la  Esperanto-radio-disaŭdigojn 

vidu la horojn, staciojn kaj ondlongojn en 
nia num ero 8, de 15 novembro. P ri la horo 
de la Varsoviaj disaŭdigoj (ĉiulunde vespe- 
re) ni ricevis tr i diversajn indikojn: 20.30, 
21.00 kaj 21.10 GMT, sed la ĝusta  horo ver- 
ŝajne estas 20.30.

La 20.12. 18.45-19.00 GMT (19.45-20.00
nederlanda tem po), ondo 415 m., parolos R. 
v. Spronsen el Radio H ilversum  en la rubri- 
ko « La Evangelio per Esperanto  ».

Oni daŭre alvoku la Hungaran Radion, 
Budapest, precipe el najbaraj landoj, ke 
ĝi donu en E speranto prelegojn ka j anon- 
con de m uziknumeroj por eksterlandoj. «La 
frosto jam  kom encas degeli.»

ENIGMO-KONKURSO 
N-ro 8

linio. La litero « r »  in ter kram poj (r) sig- 
nifas ke oni devas preni nur la radikon de la 
koncerna vorto. Jen la signifo de la serĉo- 
ta j vortoj :

Horizontale (de m aldekstre deksten) : 
a  1. Urbo konata pro grava historia pro-

ceso (E speran ta  form o) ; b 2. nomo de 
p luraj papoj ; b 6. multe ; c 1. kondiĉa for- 
mo ; c 4. prepozicio ; c 8. sekve ; d 2. ar- 
bofrukto (r)  ; d 6. dokumento (aŭ parto  de 
tea tra ĵo ) (r)  ; e 1. difinita aro  da viroj ĉe 
la institucio sub i 1 ; f  2. ak to ra  tasko ( r) ; 
f 6. vojo flan k a ta  de arboj (r)  ; g 1. tre  
ofta konjunkcio ; g 4. am fibia besto ( r)  ; 
g 8. interjekcio ; h 2. lirika poemo ; h 6. 
mallongigo por konata organizaĵo; i 1. in- 
stitucio instalita  en la urbo sub a  1.

V ertikale (de supre m alsupren) :
1 b. Unu el la tr i ĉefaj frazelem entoj ( r)  ; 

2 a. sufikso ; 2 d. senm akula (r)  ; 2 h. va- 
lora metalo (r)  ; 3 b. inklino ; 3 f. troviĝas 
sur akvo kaj en aero (r)  ; 4 a. m uzika ter- 
mino (r ) ; 4 d. nombro ; 4 g. vestaĵo ( r ) ; 
5 a. ita la  havenurbo ; 5 f. birdo (r)  ; 6 a. 
m algranda ; 6 d. participo (kun adjektiva 
finaĵo) ; 6 g. en tiu  ĉi momento ; 7 b. ŝto- 
nego (r)  ; 7 f. astro  (r)  ; 8 a. prefikso ; 
8 d. kiel b 6; 8 h. konjunkcio uzata ĉe kom- 
paracio ; 9 b. solrajto  de fabrikado aŭ  de 
vendado (r).

KAŜ-ENIGMO.
En ĉiu el la sekvantaj frazoj estas kaŝita  

la nomo (radiko) de iu gento. L a komenc- 
literoj de la gentnomoj, ĝuste ordigitaj, in- 
dikas faradon (sen la finaĵo -o), kiu estas 
necesa por nia vivo ; kiam  ni ĉesos ĝin fari, 
ni mortos. Jen  la frazoj :

Tiu ĉi presejo ne posedas la E speran tajn  
supersignojn.

La novaj grupanoj fiere portis surbruste 
la verdan stelon.

La vundito estis po rtita  en hospitalon.
P lorante ka ĵ pledante, la mizerulino eten- 

dis sian manon por peti almozon.
Rapide moviĝis la anserbekoj.
La publiko am ase sta ris  laŭstra te  por 

vidi la fam an scienciston.
*

Por la ĝusta  solvo de la hodiaŭaj enigmoj 
ni fiksis la jenajn libropremiojn :

1. Sveda Antologio, 2-a vol., bindita.
2. Tolstoj : La morto de Danton.
3. P riv a t : T ra 1’ silento.
Solvoj alvenu ĝis la 22 a  de januaro  1947 

al la redakcio de Heroldo de Esperanto, 
H arstenhoekw eg 223, Scheveningen, Neder- 
lando. Skribu la solvojn sur poŝtkarto  aŭ 
sur ap a rta  papero.

*
SOLVOJ

de la Enigmo-Konkurso N -ro 6. 
SILAB-ENIGMO.

Panoram o (aŭ  : panoplio) akvofalo, ci- 
tronujo (aŭ  : citronarbo), kronometro, 
oratoro, nepotismo, grafologo, retoriko, 
emocio, Salomono, ovacio. — Packongreso.

NOM ENIGMO.
Radioparolisto, urbestro, brutbredisto 

lokomotivestro, orgenisto. Rublo.
*

Alvenis 32 solvoj el 9 landoj, el kiuj estis 
korektaj 30 solvoj el 8 landoj. P ri la  dis- 
dono de la premioj decidis la loto jene :

1. Prof. D ro H.Sirk, Wien, Aŭstrio.
2. H.Hasper, Haulerwijk, Nederlando.
3. Froger, L’Hopital-Ydes, Francujo.

RIDO SANIGAS
ESPERANTISTO AL ALIA : 

NOBELA FAMILIO.
— Teofilo estas fanfaronulo. Li asertas 

ke li devenas de nobela familio.
— Efektive, liaj parencoj estas dukoj kaj 

grafoj.
— Kiel do ?
— Lia avo estas eĉ tre  ka-dufea. Li mem 

naskiĝis en Domo Dufcverkoj (« Du kver- 
koj ») kaj havas trndukan  profesion. Lia 
patro  estis geografo, unu el liaj onkloj estas 
iitografo, kaj alia estas iotografo. K aj la 
gepatro j de lia edzino havis eĉ pap-avon ... 
en la ĝardeno.

BLUFO.
F ruk tarbe jestro  nederlanda akceptis ame- 

rikanon ege fanfaronantan  pri la m irigaj 
k reskaĵo j produktataj en la  Nova Mondo. 
La fruk tku ltu risto  decidis instrui la am eri- 
kanon, kiu daŭre blufadis pri « la plej gran- 
da t i o » kaj « la plej g randa ĉi t i o », ke 
« kiu neniom valoras, plej m ulte sin glo- 
ras  ». Irin te  en la ĝardenon, li prenas me- 
lonon, d irante : « ĉu  ankaŭ en Ameriko 
ekzistas tia j pomoj f » « Ou pomoj ? » sur- 
prizite respondis la am erikano. « K uraĝu vi, 
nomi ĝin pomo ! Ĝi estas ribo ! »

VIVSORTO.
— Nu, kiel fa r ta s  am baŭ viaĵ filoj ?
Sinjorino Klaĉam  : La malpli juna ed- 

ziĝis, sed la juna fa r tas  bonege.

Valora donaco
por ĉiu esperantisto estas 

la oficialaj Esperanto-poŝtmarkoj
eldonitaj de la Brazila Poŝto. N i sukcesis, 
havigi al ni lim igitan kvanton de tri bra- 
zilaj Esperanto-poŝtm arkoj, nome de tiu el- 
donita okaze de la Ora Jubileo de Espe- 
ranto ka j tiu j eldonitaj okaze de la Deka 
Brazila Kongreso de Esperanto (unu kun  
la portreto de D-ro Zam enhof). N i vendas 
ilin kune por gld. 1.25 aŭ por 6 respond- 
kuponoj (inkl. leterafranko). Se oni sam- 
tempe mendas librojn, la tri poŝtm arkoj 
lcostas gld. 1.— . N ur antaŭpage.

LIBROJ EL BRAZILO.
Fine ni ricevis ankaŭ importpermeson

por la jenaj libroj el Brazilo (sed nur po 
5-20 ek z .) , k iu j do nun estas haveblaj :

gld.
A1 la Deka Brazila Kongreso de Es-

p e r a n t o .....................................................0.50
B h a g a v a d - G i t a .......................................... l . io
La sama, b i n d i t a .....................................1.40
Diverskolora B u k e d e to ............................... 1.25
La sama, b in d i ta ..........................................1.85
Enkonduko en la studadon de la spi-

ritism a d o k t r i n o .....................................0.80
E s p e ra n to -M o d e lo .....................................1.70
La libro de la s p i r i to j ............................... 6.20
La sama, b in d i ta .......................................... 7.40
La vidvineto, r o m a n o ............................... 1.10
Monumento de C. B o u r le t.......................... 1.10
Preĝlibro por s p i r i t i s to j ..........................0.50
La sama, b in d i ta ..........................................0.80
Tipoj kaj aspektoj de Brazilo, bind. . 6.20
Veterano .....................................................1.10
La sam a b in d i ta ..................................... 1.70
Voĉoj de poetoj el la sp irita  mondo . 1.40
La sama, b in d i ta ..................................... 2.____-
Por sendkostoj aldonu 10 %, sed m inim um e  
gld. 0.15. ĉe  mendoj super gld, 5.—  ni ne 
kalkulas sendkostojn.

Libro-Servo de
Heroldo de Esperanto, Scheveningen
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

ANONCETOJ
Reprezentadon de eksport- ka j import- 

firm oj serĉas kun bonegaj in terrilato j inter 
la aĉetan ta j firm oj de U rugvajo Alfredo 
Klein, Fabriko de triko ta ĵo ĵ, Calle U ruguay 
795, Montevideo, Urugvajo. (13)

Korespondadon per ilustrita j poŝtkartoj 
deziras s-ro Iver Svarstad, P.O. Box 1909, 
Long Beach, California, Usono. (15)

Naskiĝo Sturm er. A1 ges-anoj K.R.C. 
S turm er en Elm  Park, Essex, Anglujo, la 
19.11. naskiĝis filo Edw ard Achille, frato  
por Raymond. — Koran gratulon !

Bildkartan ka j Letervesperon  aranĝos !a 
Nieuwpoort’a Grupo E speran tista , la  29-an 
de januaro  1947. Gesamideanoj el proksi- 
m aj kaj m alproksim aj landoj e s ta s  p e t a t a j ,  
sendi kiel eble plej baldaŭ poŝtkarto jn  kaj 
leterojn por sukcesigi n iajn klopodojn. 
Skribu al s-ro Leon Braet, del. de IEL 
Bulvardo Willem Deroo 10, Nieuwpoort, 
Belgujo.

Letervespro  okazos en H erning Esperanto 
Klubo en la fino de januaro. M ankas al 

nt korespondado por la novaj gelernantoj. 
Ni atendas m ultajn karto jn  kaj leterojn. 
M arku la kovertojn : « Letervespero ». Tut- 
certa  respondo. Adreso : S-ro Th. Andera-
sen, Smedegade 2, Henrning, Danlando.

K var samideanoj deziras korespondi kun 
la tu ta  mondo pri ĉiuj temoj. Certe respon- 
das. Skribu a! Josef Pacalt, komercisto, 
Brusnice u Trutnova, ĉehoslovakujo.

Ses francaj lem antinoj (15-20jaraj) dezi- 
ras  tutm onde korespondi. Skribu poŝtkarte 
al s-ro Ponson, 48 rue Duguesclin, Fouge- 
res (Ille et Villaine), Francujo.

A l ĉiu, kiu sendos al mi karton  pri vent- 
muelilo mi sendos ankaŭ tian  karton. E.v. 
Walsum, del. de IEL, Fop-S m itstraat 68, 
Alblasserdam, Z.H., Nederlando.

S-anoj J. Jelen, V. Gaspar, Fr. Jozsa, mal- 
novaj amikoj, m aristoj, skribu al Ralph R. 
Bonesper Apt. 5 D, 461 W est, 44th Street, 
New  York 18, N .Y ., Usono. Legantoj, kiuj 
konas ilin, bonvolu atentig i ilin.

Kun malnovaj ka j novaj samideanoj en 
la tu ta  mondo mi ŝa tus korespondadi. D-ro 
Lukŭcs Gyula, Financdirekcio, Szeged, Hun- 
garujo.

Korespondantojn-filatelistojn  serĉas s-ro 
Reinhold Lehmann, Turnerw eg 3, I., Dres- 
den N., 6 Germanujo. A nkaŭ korespondan- 
to j pri ĉiaj temoj serĉata j por lokaj es- 
perantistoj.

Nova grupo geinstuista  el gimnazia, po- 
pola kaj kom erca lernejoj deziras korespon- 
di kun kolegoj tutm onde. Skribu unue al : 
In stru ista  Grupo, Poŝtfako 16, Skdvde, Sve- 
dujo.

Deziras korespondi kun gesamideanoj en 
la tu ta  mondo pri ĉiuj temoj. 23-jara horlo- 
ĝisto. S-ro Frede Buskbjerg, Kibaek, Dan- 
lando.

Deziras interŝangi postm arkojn  kun fila- 
telistoj de ĉiuj landoj ka j korespondi pri 
studentaj problemoĵ. N. Golner, Crvene Ar- 
mije 8, Zagreb, Jugoslavio.

A l kursanoj en Glinde m ankas lernolibroj 
kaj literaturo. P or havi provizoran legaĵon, 
ili deziras ricevi leterojn el eksterlando. 
Bonvolu adresi al : Esperanto-kurso, s-ro 
B. Gahler, bei Koch, Sandkam p 22, Glinde 
bei Ham burg-Bergedorf, Germanujo.

Esperantisto  el la ja ro  1922, kiu multe 
korespondadis an taŭ  la milito per ilustri- 
ta j poŝtkarto j kaj leteroj, nun denove dezi- 
ras  korespondadon ; ankaŭ  por m iaj ge- 
kursanoj en du vilaĝoj mi serĉas kores- 
pondantojn. S-ro H. Fick, (3) Neu-W okern, 
Mecklenburg, Germanujo.

La Internacia Katolika Inform ejo, sekre- 
tario  : Fr. M. Monulfus, Loonopzand, Ne- 
derlando, senpage donas inform ojn pri la 
kato lika religio al nekatolikoj. (4)
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